
Baja, 1910. december hó 18. 95. szám.

lap.
Megjclen minden csütörtök és vasárnap reggel. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal • Kollár A. könyvkereskedése, 
hol ez előfizetések és hirdetések felvétetnek.

Tizenharmadik évfolyam.
Előfizetési árak

Egész évre 10 kor., félévre 5 kor., negyedévre 
2 kor. 50 flll. — Egyes szám ára 10 fillér.

Hirdetések jutányosán számíttatnak.

Gyárakat!
— Ami Baját is érdekli —

Nincs erős magyar gyáripar. Ez a 
baja az országnak s ez a veszedelmük 
a vidéki városoknak is. Mi lenne a na
gyobb magyar városokból erős, fejlődött 
ipari élettel ? Ez a városi fejlődés prob
lémája, amelyet meg keli oldani.

Az országos iparegyesületben érdekes 
vita volt most erről, abból az alkalomból, 
hogy Martos Viktor mérnök a városok 
ipari propagandájáról tartott előadást. 
Az előadó fölemlítette, hogy az állami 
vezető körök törekvése a helyes, ha 
nemcsak a fővárost, hanem az ország 
egész területét az ipar számára akarják 
hozzáférhetővé tenni. A városok részé
ről is találkozunk azzal a hajlandósággal, 
hogy a létesülni akaró ipari vállalatokat 
tőlük telhetőleg támogatásban részesít
sék, de ez a támogatás jórészt erkölcsi 
és azonkívül a városok ezt a hajlandó
ságot a nagy nyilvánosság előtt nem 
ismertetik elég részletességgel. Ezzel 
szemben Németországban egyes városok 
rendszeres propagandával dolgoznak és 
ákvirálnak az ipari telepek létesítése 
érdekében. Tipikus példa gyanánt em
lítette meg Magdeburg városát, amely
nek evégből hirdetését ismertette és 
megokolta. Ez a hirdetés elmondja, hogy 
a folyó és vasút mentén való fekvés, 
olcsó életmód, iskolák, a szellemi élet 
fejlesztése, a bankfiókok, a meglévő ke
reskedelem és ipar, célszerűen beren
dezett vasúti forgalom, a város által 
olcsón megszerzett telkek, ármentesités, 
vízvezeték és csatornázás, gáz, elektro
mos erő és világítás, jó munkásviszonyok 
és munkáslakásra alkalmas területek, az 
ipar mennyiségi és minőségi befogadó
képességének közlése, az olcsó hajtóerő, 
beszerzési és rakodási lehetőségek, a 
fogyasztási területek mind alkalmassá

Minden valódi doboz 25 drbot tartalmaz 
Minden tablettán rajta van e két szó

teszik Magdeburgot a gyáralapitásra A 
j felvilágosítás ez a módja igen hathatós 
propaganda-eszköz, amit Németország 
mintájára hazai városainknak sem sza
bad elhanyagolniok.

A fölolvasásnak mindjárt volt némi 
hatása. Harrer Ferenc dr. fővárosi 
tanácsjegyző, a városok országos kong
resszusának titkára, a városok kongresz- 
szusának központi bizottságában szóvá- 
tette a kérdést, hogy ez és ez a bizottság 
vegye kezébe a megvalósítást. Sugár 
Ottó rámutatott arra, hogy az iparfej
lesztés egyik legnagyobb akadálya a 
közigazgatás kulturátlansága és felelőt
lensége. Nálunk nagy a különbség akö
zött, amit a városok a letelepülő 
ipartelepeknek Ígérnek és amit teljesí
tenek. Addig nem lehet sikeres ipar
fejlesztés, amig a közigazgatási hatóság
nak nem lesz meg a kellő közgazdasági 
iskolázottsága, amit a műszaki elem 
dominálásának kialakulásáról remél. Gel- 
leri Mór igazgató a megindult eszme
cserének gyakorlati konzekvenciáját óhajt
ván levonni, azt a határozati javaslatot 
terjesztette elő, hogy az országos ipar
egyesület végrehajtó bizottságát kéressék 
föl, hogy legközelebbi üléséből intézzen 
átiiatot a városok kongresszusának ál
landó bizottságához azzal a kéréssel, 
hogy alakítson a maga kebelében ipar
fejlesztő bizottságot, amely 'agitáljon 
abban az irányban, hogy minden város 
szervezzen iparfejlesztési bizottságot és 
ezeknek a városi bizottságoknak közép
ponti irányzó szerve lenne a városok 
kongresszusának állandó központi bizott
sága és ez a hazai propaganda önálló 
szervezésére lesz hivatva.

Ezt a határozati javaslatot elfogadták. 
Most aztán, ha sikerül, lesz egy központi 
szervezet, amely majd elalszik, vagy ha 
dolgozik, hát akkor a városok versen
genek benne. Nem; kezdjék meg a vá
rosok maguk a munkát, az eleven, élet-

Szereti egészségét?
Ki ne tudná, hogy utolérhetetlenül legjobb 

hashajtó a világhírű

PURGO-BAYER 

i erős munkát s természetes, hogy 
i Bajának kell az elsőnek lenni, mely 

a nagyvárosiasság igaz föltételét az 
ipar erősségében látja. S éppen ezért 
helyesen teszi a város, ha nem zárkó
zik el az iparvállalatok támogatásától.

A Bajai Kát. Nöegylet 
; kézimunka-kiállítása.

— Saját tudósítónktól. —

Csütörtökön, f. hó 15 én nyitotta meg t/r. 
I Prohaszka O tokár az Ipartestület nagytermé- 
I ben a Bajai Kát. Nöegylet kézimunka kiálli- 
I tását. Az ünnepélyen nagyszámú közönség 

élén dr. Hegedűs Aladár kir. tanácsos polgár- 
■ mester és a városi tanács is megjelent. Déle

lőtt 11 órakor érkezett Vojnits apát kisére- 
• rétében a püspök, ki Magyarász Ferenc titkár 
; üdvözlő szavaira gyönyörűen fejtette a női 
i kézimunkának azt a hivatását, hogy szebbé 

varázsolja ottkonunkat.
Maga a kiállítás rendkívül gazdag és érté

kes Kétségtelen, hogy amennyiben a női 
kézimunkában művészet van, annyiban uj irá
nyok, változó formák is vannak benne. A 
mostani kiállítás igazolja, hogy jelenleg a fes- 

, tészet az uralkodó plánéta. Meglepő a kiálii- 
i tott képeknek mind a száma, mint a művészi 
! becse.

A következőkben adjuk az egész kiállítás
nak vázlatos képét. Vázlat marad biz az, mert 
a felsorolás nem pótolja azt az élvezetet, azt 
a tanulságot, melyet csupán maga a megte
kintés nyújthat.

özv. Arnbro.-.ovits Béláné egy gyönyörű 
krétarajzot (Megmentve.) és egy lenge- és szal- 
laghimzésü párnát küldött a kiállításra aján
dékul. Mindkét tárgy vasárnap délután kisor
solásra kerül. Egy jegy ára 20 fillér, jegyek 

1 a kiállítási pénztárnál válthatók.
Bacsó Katus: 3 hímzett terítő, milieu vag

dalt munkával, milieu kalotaszegi hímzéssel, 
ugyanolyan tálcakendő, egy madeira és egy 

' fchérhimzésü párna.
Baut-r Ilonka: magyar motívumokkal hím

zett párna.
Bernith Juliska : két gobelin kép
Bernhart Annuska: öt zsebkendő Richelieu, 

tüllkivarrás- és pointmunkával, posztóra hímzett 
bársonyégetéses párna.

Minden valódi doboz 25 drbot tartalmaz 
Minden tablettn rajta van e két szó

Vissza a hamisítványokkal, mert kártékonyak
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Bállá Margit: horgolt zsebkendőtartó, csipkék, 
hímzett vásion tálcakendő. (Eladók.)

Boros Margit: három olajfestmény, kereszt
öltéssel hímzett terítő, gobelin- és recemunkás 
falvédő.

Boschán Sarolta : két gobelin-tablett, arany- 
gyöngymunkás tarsoly, velencei hímzésű lamb- 
requin filetgipürrel, fehér selyemmel hímzett 
tablett, teljes ruhadisz esetneki csipkéből, egy 
pointlace és egy tilfestéses milieu és asztal
terítő, egy h jour-os futó hímzéssel.

Dobokay Jerta: Festett kályhává*  lő.
Dobokay Margit: futó congres hímzéssel.
Gadits Ilona: kalotaszegi milieu, posztóra 

hímzett cimbalomteritő.
Gadits Mariska: északi szövetre hímzett te

rítő, öt kép.
Gardalits Olga: 2 tüfestéses ablakvédő, 2 

teljes kávéteritő tüfestéssel, öt olajfestmény 
(eladó)

Goldschmidt Katica: 2 északi szövetre hím
zett ablakvédő, congres-tablett és asztalfutó, 
2 horgolt tálcakendő, victoria-géphimzésü fal
védő, batiszt hímzésű szekrény csikók, 7 drb. 
gyöngyfűzést! nyakdisz.

özv. Herczfeld Jakabné: egy függöny horgolt 

csipkével és egy filet-vel.
Hock Riza : 4 olajfestmény.
Huszár Erzsi: Egy gobelin-kép, egy madeira- 

milieu, egy szallagmunkás, egy gobelin és két 
tüfestéses párna.

Jánossy Mihályné: szmirna hintaszéktakaró 
és gobelin faliszőnyeg.

Jónitz Annuska: két hímzett párna, egy 
aquarell-kép.

Jorgovits Sándorné: 5 zsinórozott tüllbluz. 
Kollár Vilma : 10 olajfestmény.
Koller Vilma: Tüfestéses selyempárna. 
Kósa Annuska: 4 olajfestmény.
Kovács Sándorné: egv kélimpárna, egy 

vászonhimzett párna.
ifj. Kovács Sándor: Két olajfestmény. (Mun

kában, Kopányi-tó.)
Kőbling Annuska: madeira-miiieu, birsony- 

himzésü és festésű kép.
KŐbling Rózsa: recemilieu horgolással.
Major Margit: Kélimhimzésü asztalterítő, 

ezüsthimzésü zsebkendő-sachet
Dr. Magyarász Jánosné : tülibehuzásos ablak

függöny.
Miasszonyunkról név. zárda : selyemre festett 

irómappa, bársonyfestéses antependium, hímzett 
csengetyühuzó.

Mentényi Erzsiké: 3 olajfestmény, egy egy 
congres-himzésü, selyembehuzásos és reerbe- 
huzásos futó.

Mentényi Sándor: 4 amatőrfénykép.
Mentényi Sándorné: két olajfestmény, egy 

pointlace milieu.
Michitsch Stefiké: festett és hímzett selyem 

milieu.
Müller Matild: mezőkövesdi szürhimzésü 

párna.
Nikolausz Annuska : varróasztalteritő hímzett 

északi szövetből, congres-párna gobelin-him- 
zéssel.

Odabasich Katica: két olajfestmény.
Oltványi Márta: csipkeöltéses tálcakendő, 

japánhimzésü irómappa, tüllhimzésü legyező, 
párna rátét-munkával, selyemhimzésü keztyü 
sachet szalagmunkával, egy aquarell.

Pajor Ilonka: 4 aquarell, egy zsebkendő- 
sachet festéssel és szalagmunkával.

Pere Katica: horgolt asztalterítő, á jouros 
asztalfutó, horgo't tálcakendő, színházi kendő 
villahorgolással.

Dr Pollermann Arturné: egy gobelin, japán

hímzésű névjegytálca, á jouros fehérhimzésü 
caprice és asztalfutó, vagdalt munkájú mellény 
és párna, 2 hímzett congres-takaró.

Popovits Angéla : festett bársony teáskészlet- 
boritó és horgolt tálcakendő.

Práger Irén: egy japán hímzésű és egy 
gobelin kép, egy horgolt tablett, egy point- 
tablett, egy milieu gomblyukhimzéss. I

Prigly Giziké, 2 irómappa aranyhimzéssel.
Reichel Gyuláné: egy congres-horgolásu 

' függönypár
Reiner István: Képek. (6 olaj, 8 aquarell, 

, 1 toll, 5 ceruza, eladók.)
Reiser Böske: Két olajkép.
Reiter Józsa: á jouros fehér hímzésű tablett, 

tarsoly tüfestéssel. (Eladó.)
Dr. Rimler Jánosné: varrt csipkegallér, milieu 

magyar motívumokkal.
Rónay Ilonka : 2 olajfestmény.
Rotschild Boriska: keresztöltéses kredenc- 

terilő.
Rotschildné Klauber Teréz: 2 gobelin.
Sárdi Jánosné : 6 olajfestmény, fehérhimzésü 

asztalfutó á jourral, egy horgolt és egy madeira
hímzésű milieu, egy szaionasztalíutó point csip 

j kével és tülíbrtéttel, egy pointlacetablett, két 
festett és egy hímzett párna.

Scharpf Elekné: csetneki csipkegallér.
Scharpf Margit: 3 olajfestmény.
Scherer Károlyné: 2 gobelin, egy horgo't 

és kivarrt mellény, egy északi szövetre és egy 
j congresre himzttt párna, egy r«c behuzásos 
' szalonasztalterítő.

Schleicher Ákos: három kép.

Schleisinger Ilonka: egy kazetta aquardi- 
üvegfestéssel, ezüst hímzésű párna, lapos hím
zésű párna.

Schnitzinger Jolán : egy-egy kalotaszegi, made
ira és horgolt milieu.

Spitzer Rella: 2 drb szmirna tabouret.
Szigriszt Istvánná: színházi köpeny villa

horgolással.
Sziklai Margit: 6 olajfestmény, 4 faégelés 

és festés.
Sztruhák Bertalan: 2 szmirna-munka.
Valeró Edéné: bársonyégetésü és festésű 

tablett.
Weszely Lipótné: 2 drb horgolt takaró.
Willmann Irénke : hímzett és festett futó és 

milieu, 2 drb horgolt tortalap, egy olajfest
mény, egy gobelin hímzésű futó.

A kiállítás helyiségében az egyesület vasár
nap délután ’/a 5 órakor teazsurt rendez, 
melyre az érdeklőd het szívesen látják.

A kiállítás hétfőn zárul.

zzi 12 ez z-z-
— Bankét a főispán tiszteletére. Szemző 

Gyula főispán tiszteletére szerdán este vacsorát 
ad a polgárság, melyen impozáns tüntetés 
készül a főispán mellett abból az alkalomból, 
hogy annyi méltányossággal és igazságérzettel 
intézte a Baja-városi tisztujitást. Az ünnepi 
lakomát Baja város egész társadalma rendezi, 
attól minden politikai pártszinezet távol áll, 
ép ezért a banketre minden bajai polgár hi
vatalos, poliukai pártkülönbségre való tekintet 
nélkül.

— Nőeg-yleti bál, sportbál. Január 14-ére 
volt tervezve a bajai sportegyesület műkedvelői 
estélye ós bálja. Ebben a termiusban most 
változás állt be, amennyiben a .sportegyesület 
a kát. nőegyletnek engedte át a báli naptár
ban január 14 ét, a sportbál pedig február 
1-én lesz.

— Szerenád és fáklyásmenet. Csütörtö- 
kön este, búcsúzóul fáklyásmenetet rendezett 
a bajai polgárság a modern vallásfilozófia 
egyik legragyogóbb elméjének, Prohászka 
Ottokár püspök tiszteletére. Az utcán ezrivel 
vonult föl a nép a plébánia-lak elé, hol Meskő 
László városi tanácsos hódolt mesterien föl
épített és nagy lelkesedéssel fogadott beszéd
del a püspöknek. Prohászka püspök Baja város 
társadalmát, Hegedűs Aladár polgármestert és 
Vojnits Dániei apátot üdvözölte, mint a föl 
virágozó Baja lelkes harcosait. A daloskör 
szerenádot adott a püspöknek, ki pénteken 
délelőtt utazott el Szegedre.

— Erdélyi Gyula. Az újságíró-mesterség 
i koboldja, a mindennél szeszélyesebb »tördelés*  

kellemetlen játékot űzött velünk most legutóbb, 
i hogy a bajai városi tisztujitás eredményéről 
! adtunk beszámolót. Kimaradt a riportból 

| Erdélyi Gyula, Baja város »arany tollú íőjegy- 
; zőjének*  a megválasztási ténye, ez az impo- 
: záns jelenet, melynél legjobban tüntetett a 
| közgyűlés régi főtisztviselője mellett. Mi meg- 
■ irtuk, de a szedés a >hajón*  maradt. Elkésetten 

Írjuk meg Erdélyi Gyula egyértelmű főjegyzőt 
i megválasztását, de meleg szívvel, igazán ben- 
' sőséges érzülettel, melyet a bajai újságírásnak 

ez atyamestere iránt érzünk.
— Izr. községkerületi gyűlés Baján. A 

: VII. izr. község kerület f. hó 18-án Baján 
, tartja ez évi közgyűlését, mely alkalomból a 

templomban Istentisztelet (d. u. 1/a 3 órakor) 
tartatik. Ezt követi d. u. 3 órakor az izr. is-

I kóla dísztermében tartandó közgyűlés. Este 
8 órakor társasvaciora lesz a Nemzeti étter
mében.

— A *Széc8ényi-Szövetség«  a kath. 

legény egyletben. Az »Országos Szécsén>i 
Szövetség bajai szervezete, mely már néhány 
év óta valóban nemes és kulturális működést 
fejt ki Baja környékén, vasárnap d. u. 5 óra 
kor a helybeli Legényegyesület helyiségeiben

• az egyesület elöljáróságának meghívásából 
gazdag és változatos programmal előadást tart. 
A műsor egyébként a következő: 1. A >Szé- 
Ciényi Szövetség*  célja és működése. Előadó: 
Dr. Boróczy Kálmán Ügyvéd. 2. »Gedővár 
asszonya.*  Melodráma, szavalja Urhegyi Jenő 
képezdei tanár, zongorán kiséri Loschert Ká
roly tanitónöv. 3. A magyar alkotmány. Elő
adó: Fehérváry Dezső tanár. 4. Humoros 
felolvasás. Tartja Szabó Miklós hírlapíró. 5. 
Magyar ábránd. Játssza a tanítóképző ifjúsági 
zenekara.

— Elismerő oklevél bajai óvónőknek. 

A Lőcsén tartott országos kisdedóvó-kiállitáson 
Weress Ilona és Vajda Miksáné Grünfeld 
Frida bajai óvónők elismerő oklevelet nyertek 

1 kiállított munkáikért.

— Újévkor életbelép a rendőri bünte
tőbíráskodás. A hivatalos lap csütörtöki száma 
közli a minisztérium rendeletét a közigazga
tási eljárás egyszerűsítéséről szóló 1901: XX.. 
törvénycikk 13—22. §-ainak életbeléptetése^ 
tárgyában. A rendelet itt következik :

A magyar királyi minisztérium az 1901. 
XX. törvénycikk 44. § ában nyert fölhatal
mazás alapján hozott minisztertanácsi hatá
rozat értelmében rendeli: A közigazgatíisi 
eljárás egyszerűsítéséről szóló 1901: XX. 
törvénycikknek a rendőri büntetőbíráskodást 
tárgyaló rendelkezései (13—22. §-ok) az 
1911. évi január 1. napján lépnek életbe:. 
Budapesten, 1910. évi december 11. napján.

Khuen-Héderváry Károly gróf . s. k.
A rendelettel együtt terjedelmes utasítás 

jelent meg, amelyet Bajára is megküldöttek.
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— Az ügyvédség reformja. Minthogy a 
Székely-féle javaslatból pár hónap múlva tör
vény lesz, mindazok, akik a törvény életbe- 
lcpiéig doktorátust nem szereznek, csak két 
évvel később lehetnek önálló ügyvédek. A 
kik azt akarják, hogy az uj törvény reájuk 
ki ne hasson és igy két évet nyerjenek, for
duljanak a Dr. Dobó jogi szemináriumhoz 
(Kolozsvár, Bolyai-u. 3) melynek segítségével 
hat hét alatt letehetnek egy szigorlatot. Ez 
annál is inkább tanácsos, mert a beállott 
egyetnmi rendszerváltozások következtében a 
szigorlatok anyaga aránytalanul megnagyobbo 
dott. Az intézet kikölcsönzi tankönyveket 
helyettesitő, az összes szigorlati kérdéseket 
felölelő jegyzeteit, melyekből otthon előkészült 
jelölteket rövid rekapituláló kurzus során ké 
sziti elő. A >Jogi vizsgák letétele*  ez. most 
megjelent könyvet díjmentesen megküldi.

— Fogadja meg tanácsunkat és hasz
náljon valódi Feller-féle »Elsafluidot«, cmz, 
köszvény, rheuma, szaggatás vagy szúrás 
bántja, ha derékfájás, fej-, fog-, ideg-, izom
fájdalmak, bénulás, zsába, influenca, remegés 
stb, gyötrik. Próbát ucatja bérment ve 5 ko
rona. A székelést szabályozzák, emésztési za
varokat, pufl'adtságot, lázas állapotokat meg- 
s/.iintetnek a Feller féle hashajtó rebarbara 
• Elsapilulák*.  6 doboz b .inneni ve 4 korona. 
Rendelések intézendők FelleraV. Jenő gyógy
szerészhez Stubica, Centrale 124 sz. (Zigráb 
megye).

Felelős szerkesztő: | Szerkesztő:
SZIRMAI VIDOR dr. , SPITZER ZOLTÁN.

Vannak fájdalmai?
■ IFOIM

Használjon Feller-féle Elsafluidot és 
Feller-rele Elsapllulákat, melyek 
egyedüli készítője Fellep V. Jenő 
udvari gyógyszerész, Stubica, Cent

rale 124. sz. (Zágráb megye).
* A Feller-féle Elsafluid saját tapasztalatunk sze
rint fájdalomcsillapító, gyógyító, gyengeséget 
megszüntető hatással bir, gyorsan és biztosan 
gyógyít, csúzt, köszvényt. ideggyengeséget, ol- 
dalszurást, szaggatást, influenzát, fej-, fog- és 
derékfájást, zsábát, bénulást, szemfájást, migrént, 
sok itt meg nem említett betegségi ől mej sza
badítja az embert. A Feller-féle Elsafluidot, 
rekedtség, nátha, mell- és torokfájás és légvo
nat vagy hüléstől eredő bajok ellen is páratlan 
gyógysikerrel használják. Valódi csak úgy, ha 
minden üveg a „Feller" nevet viseü. 12 kis 
vagy 6 dupla, vagy 2 speciális üveg bérm. 5 kor. 

II.Továbbá tudomására óhajtjuk hozni, hogy az 
emberek ezrei gyomorbajok, görcs, étvágytalan
ság, veseégés, hányási inger, rosszullét, felböf- 
fögés, puffadtság, dugulás, aranyeres bántalmak, 
és különböző emésztési zavarok ellen kitűnő 
és biztos sikerrel használják a Feller-féle has
hajtó Rebarbara-Elsapilulákat. 6 dob< z bérment
ve 4 korona, óvakodjunk azonban utánzatok
tól és címezzünk minden rendelést gondosan

Feller V. Jenő gyógyszerésznek Stubica, 
Centrale 124. sz. (Zágráb megye).

Mindazon jóismeröseimnek, 
kik boldogult férjein elhunyta 
alkalmával úgy a temetésen 
való személyes megjelenésük
kel, valamint részvét nyilatko
zataikkal fájdalmamat enyhíteni 
szívesek voltak, ezúton mondok 
hálás köszönetét.

Weisz Jteiirikné.

Kitünően megvéd a

-B&^^savanyúviz
sokféle lnfectlosns 

bajtól; a puszta 
pánitsziklából 

fakad. 
Több epidémiánál iényeaen bevált.

NES

bKGKÖNY- 
NYEBBEN 

EMÉSZTHETŐ

ARZ
VÉRSZEGÉNYSÉG 

IDEGGYENGESÉG 
ÁLMATLANSÁG

VÍZ
SÁPKÓR

ÉS MINDENFÉLE GYENGESÉGI 
ÁLLAPOTOKNÁL ADHATÓ

KAPHATÓ: GYÓGYSZERTÁRAK, DROGUBRIÁK 
ÉS ÁSVÁNYVIZKRRBSKEDÉSBKBRN

*) Az e rovatban közlőitekért nem vállal felelőssé
get a szerkesztőség.

Hallatlan!
1

1

T 

f

ölszó árakon és jó minőségben 

szerezhet be háztartási cikke

ket, seprő és kefeárukat, linó

leum padló festékeket, olaj és 

lakkfestékeket és illatszereket 

jíuszár József 
festékkereskeöésében főtér, a 

takarékpénztár épületében 

Cipőkrém lerakat I

▼

▼

családi
varrógépek

aleghasznosabh karácsonyi ajándékok.
:: Üzleteink az „S" címerről felismerhetők. ;;

Singer Co. varrógép részv.-társ. 
Baja, Báró Eötvös József-u. 8.

1

Drezdai Moiaroár íw.-ta
Németország1 egyik legrégibb és leg

nagyobb motorgyára.

Szállít szakkörökben elis. legjobb gyártmányú 

B inzin-, Nyersolaj-, Gáz-, Petróleum- 

motorokat és locomobilokat 
— valamint szivókázmotorokat — 

MEGLEPŐ ÚJDONSÁG!
EGYETEMES GENERÁTORUNKKAL 

a tényleges lóerő 
dánként csak kb. 1 fi 11 érbe kerül.

Vezérképviselet:

Geliért Ignác és Trsa
Budapest, Teréz-körut 41. : Telefon 12-91.

LtginessieOTffieiiö jótállás. Kedvezd fizetési feltételeit.

Egy tanuló 
Jelvétetik Kollár fi. 

könyvkötészetében.
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G Kozmetikáig 
gyógyintézetig 
---------------------- £

Fennáll 1892. óta.
Főorvos: Dr Jutassy József, [j® 
bőrgyógyász, egészségtan-tanár, az orvosi t 
kozmetika legelső és legrégibb szakorvosa. ■/

?<- O 
Sikereink titka, hogy tudományos alapon 

működűnk.

Szépségrontó börbajokat gyorsan és j 
bitosan meggyógyítunk

Elváltozott arcokat, eltoi zult orrokat esi- 
nosra formázunk. Z •*

Ctaim ! Acinramlz , • . , , . i . i. J ■■ ■

▼avavatatavavava
C’SF Védjegy: „Horgonyt*

A Liniment Capsici comp., g Karácsonyi cukorkák,
a Horgony-Pain-Expeller díszek és Bonbonierek
egy régjónak bizonyult háziszer, mely már sok év 
óta legjobb bedörzsölt írnok bizonyult köszvénynél, a legnagyobb választék- 

:: bán kaphatók ::Figyelmeztetés. Silány hamisítványok miatt be
vásárláskor óvatosak legyünk és csak olyan eredeti 
üveget fogadjunk el. meíy a „Horgony" vedjegygyel 
és a Richter c-S'^y zéssel ellátott dobozba van 
csomagolva. Á1 a üvegekben K —.80. K1.40 és K 2.

íg
Ifj. Cserba György

es úgyszólván minden gyógyszertárban kapható. — 
1 őrak tár: Török József gyógyszerésznél. Budapest. 
Dl Richter gyógyszertára az .Arany oroszlánhoz",

i fűszer- és csemege kereskedőnél.

Telefonszám 67.

Prágában, Elisabethstrasso 5 nou.

Szépitöszereink készülnek és AT AVAT AVAT AVAT AT
matlanok.

Szépítő készleteink mindazon szereket tar
talmazzák, melyek az illető szépséghibák ellen 
valók ; ezek :

Bőrápoló készlet
szerei a természettől szép, tiszta, normális arc és kéz 
bőrét konzerválják, Qditik : a kényes, száraz, hámlós, 
durva, érdes, libabőrös, sömörös bőrt finomítják, 
puhítják, simítják: a petyhüdt bőrt felfirissitik s meg
mentik a további fonnyadástól; a ráncokat eltüntetik. 
— Teljes készlet 10 K. Próbakészlet 5 K.

Bőrgyógyitó készlet
a zsíros, fényes, kihevülő, könnyen piruló arcok ápo
lására (mattá tételére) szolgál; gyógyítja a bőratkát 
(mitesszer), a pattanást (vimmerli), a bőrlikacsokat 
(pórus), a túlságos izzadást, vörös kezet, vörös orrot, 
fagyási foltokat. Teljes készlet 10 K. Próbakészlet 5 K.

Bőrkoptató készlet
szerei feltűnés nélkül használhatók ; hófehérré teszik 
a fakó, sárga vagy barna arcot, a szeplöt májfoltot 
gyökeresen elmulasztják. Teljes készlet 10 K. Próba
készlet 5 K.

Bőrhámlasztó készlet
elmulasztja a tág bőrpórusokat a benne ülő évtizedes 
mitesszerekkel együtt, eltünteti a pattanások nyomait, 
a lencsefoltokat és a kisebb sebhelyeket (himlőhely); 
leszedi a legmakacsabb SZeplÖt és májfoltot, a láng
vörös rózsapattanást és a kékes borvirágot is. A 
börhámlasztás körülbelül egy heti szobafogsággal jár, 
mert nagyon drasztikus. Teljes készlet 10 K. Próba
készlet 5 K.

Hajgyógyitó készlet
hajkorpa, hajhullás ellen s a hajnövés erősítésére. 
Teljes készlet 10 K. Próbakészlet 5 K.

Szőrvesztő készlet
a felesleges hajnövés (archajak) gyengítésére és palás
tolására Telj'.s készlet 10 K. Próbakészlet 5 K.

Hajfesték.
A hajfestés nagy gondot ad, mert hajfestékek közt 
kevés az ártalmatlan és megbízható. Dr. Jutassy 
főorvosunknak hosszú tapasztalatai alapján végre si
került olyan hajfestéket előteremtenie, mely ez idő 
szerint a legtökéletesebb: tudniillik csak a hajat fogja, 
a fejbőrt nem, a fehérneműt nem piszkitja, természe
tes szint ad mely nem fakul és színekben nem játszik, 
rendkívül tartós, a kezelés igen egyszerű, idegen 
segítséget nem igényel és sem a hajnak, sem a fej
bőrnek nem árthat. Egy adag Dr. Jutassy-féle hajfes
ték ára használati utasítással 10 K. és kapható a 
következő színárnyalatokban: aranyszőke, sötétszőke, 
világosbarna, gesztenyebarna, fekete.

MT Aki a megfelelő készletet nem tudja meg
választani. annak személyesen vagy levélben díjmen
tesen adunk felvilágosítást.

A Dr. Jutassy-féle készletek és hajfestékek 
kaphatók minden gyógyszertárban és drogériában.

FŐRAKTÁR•

I0ZMÍT1IÁI GlüGílHTÉZET
Budapest, IV., Kossuth-Lajos-utca 4. sz

Szétküldés utánvéttel. — Kérjük pontosan megjelölni, 
teljes vagy próbakészlet kivántatik-e, különben teljes 

észlekkültet dünk.

THE CAMPBELL
elsőrangú angol motorgyár világhírű benzin- nyorsolaj- gáz- BZÍVÓgáz-

Motorjai és Lokomobiljai
a legtartósabbak, legjobb és legegyszerűbb szerkezetűek,

Olcsó órai. Kedvező 
fizetési feltételek. 

Jótállás minden te- 
kintettien.

i

Ltgolcsáb!) 
Legbiztosabb 
Zavartalan

Vezérképviselet: R 0 r £ n y í V i R (0 T - ’XTX
________________________________________________

Töbszörösezt kitüntetve, szenzációs csodaszer a dr. BOROVSZK Y-féle

városunk piacán is megjelent. Hatásában és erőalkotásában felülmúlhatatlan háziszer gi'unő- 
kóros, Izom- és ideg fájdalmak, fej- és fogfájás, továbbá minden meghűlés okozta 
bajok, mint rheuma, köszvéuy, csuz, ischiás, izületi lob és zsábában szenvedők, végül 
fagyás okozta és égési sebek fajd fmainak megszüntetésére. Kiváló fertőtlenítő- és testőré 

~ — - optikai, sebészeti és kötszer áruházában. 1'20,
2 és 2 30 koronás üvegekben — Készítik

V/C.-'V I l'J IKlllIrtK Ilii

LÁZÁR SÁMDBL
Dr. Borovszky R. orvos Borovszky K. Budapest, II. kér., Fő-utca 77. sz.

fc

Nyomatott Kollár A. isotot*r6re  harenduatt Mnyvnyomili|4tni


